
Attenzione:
• per evitare di danneggiare i componenti, non tentare di aprire o riparare il 

prodotto senza la supervisione di un professionista.
• Il raggio d'azione può essere influenzato da fattori ambientali e da vicine fonti di 

interferenza.
• Un uso corretto contribuisce a prolungare la durata del prodotto.

b) Dispositivi collegati
Osservare anche le istruzioni di sicurezza e di funzionamento di qualunque altro 
dispositivo collegato al prodotto.

c) Batterie (ricaricabili)
• Si raccomanda di rispettare la polarità quando si inserisce la batteria ricaricabile.
• Le batterie (ricaricabili) devono essere rimosse dal dispositivo se non vengono 

utilizzate per un lungo periodo di tempo, al fine di evitare danni dovuti ad eventuali 
perdite. Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o con perdite potrebbero 
causare ustioni da acido a contatto con la pelle; pertanto, usare sempre guanti 
protettivi idonei per maneggiarle.

• Le batterie (ricaricabili) devono essere tenute fuori dalla portata dei bambini. Non 
lasciare le batterie (ricaricabili) in giro, poiché sussiste il pericolo che bambini 
o animali domestici le ingeriscano.

• Tutte le batterie (ricaricabili) devono essere sostituite contemporaneamente. 
L’uso di batterie (ricaricabili) vecchie o nuove nella telecamera può generare 
delle perdite dalle stesse batterie (ricaricabili) e può danneggiare la telecamera.

• Le batterie (ricaricabili) non devono essere smantellate, cortocircuitate o gettate 
nel fuoco. Non ricaricare una batteria non ricaricabile. Rischio di esplosione!

Caratteristiche
• Allarme di emergenza, torcia e dispositivo di ricarica per telefono cellulare
• Ricarica tramite pannello solare o manovella
• Ricezione radio FM, AM e SW con scansione automatica
• Memoria per memorizzare 100 stazioni radio
• Orologio e allarme
• Altoparlante da Φ40 mm
• Presa cuffia
• Display LCD con retroilluminazione 
• Batteria agli ioni di litio da 3,7 V e 2000 mAh di grande capacità

Elementi operativi
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 Istruzioni per l'uso
Radio a manovella di emergenza
N. d'ordine 2347403

Uso previsto
Questa radio di emergenza può essere ricaricata dal pannello solare integrato o tramite una 
manovella e dispone di una torcia a LED, display LCD, memorizzazione fino a 100 stazioni 
radio, presa per cuffie e porta USB per la ricarica dei telefoni cellulari.
Progettato per il solo uso in interni. Non usare in ambienti esterni. Il contatto con l'umidità, ad 
esempio nei bagni, deve essere evitato in qualsiasi circostanza.
Per motivi di sicurezza e in base alle normative, l'alterazione e/o la modifica del prodotto 
non sono consentite. Se si utilizza il prodotto per scopi diversi da quelli descritti, può essere 
danneggiato. Inoltre, un uso improprio può provocare cortocircuiti, incendi, scosse elettriche 
o altri rischi. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed europei. Tutti i nomi di aziende e le 
denominazioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi proprietari. Tutti i diritti sono 
riservati.

Contenuto della confezione
• Radio a manovella di emergenza
• Batteria ricaricabile al litio
• Cavo di ricarica USB

• Cinturino da polso
• Gancio
• Istruzioni per l'uso

Istruzioni per l’uso aggiornate           
È possibile scaricare i manuali d'uso aggiornati dal link www.conrad.com/
downloads o eseguendo la scansione del codice QR. Seguire le istruzioni sul 
sito web.

Spiegazione dei simboli
 Il simbolo composto da un fulmine inscritto in un triangolo indica che sussiste un 

rischio per la salute, ad esempio a causa di una scossa elettrica.

 Questo simbolo con il punto esclamativo inscritto in un triangolo è utilizzato per 
evidenziare informazioni importanti nelle presenti istruzioni per l'uso. Leggere 
sempre attentamente queste informazioni.

 Il simbolo della freccia indica suggerimenti e informazioni importanti per il 
funzionamento.

Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni e osservare nello specifico le informazioni 
sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per la sicurezza 
e delle informazioni sul corretto utilizzo contenute nel presente manuale, si 
declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o cose. In 
questi casi, la garanzia decade.

a) Informazioni generali
• Il dispositivo non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali 

domestici.
• Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un 

giocattolo pericoloso per i bambini.
• Proteggere l'apparecchiatura da temperature estreme, luce diretta del sole, forti 

urti, umidità elevata, condensa, gas, vapori e solventi infiammabili.
• Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
• Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicurezza, metterlo fuori 

servizio e proteggerlo da qualsiasi uso accidentale. Il corretto funzionamento 
non è più garantito se il prodotto:
 - è visibilmente danneggiato,
 - non funziona più correttamente,
 - è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali non idonee o
 - è stato sottoposto a gravi sollecitazioni dovute al trasporto.

• Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze 
esigue, possono causare danni al prodotto.

• Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o la 
connessione dell'apparecchio.

• Tutti gli interventi di manutenzione, modifica o riparazione devono essere 
eseguiti unicamente da un tecnico o presso un centro di riparazione autorizzato.

• In caso di domande che non rispondono a queste istruzioni per l'uso, contattare il 
nostro servizio di assistenza tecnica o altro personale tecnico.



1 Allarme accensione/spegnimento torcia
2 Pannello solare
3 Display LCD
4 VOL+/M+
5 Alimentazione/modalità autospegnimento
6 Torcia/spia luminosa
7 Altoparlante
8 Ricarica allarme
9 Blocco
10 Vol-/M-

11 Sintonizzazione-
12 Cinturino da polso
13 Sintonizzazione+
14 Banda/Scansione
15 Manovella
16 Antenna ad asta telescopica
17 Uscita 5V CC porta caricatore USB
18 Jack per cuffie da 3,5 mm
19 Ingresso 5V CC porta di ricarica 
20 Vano batterie

Simboli display LCD
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21 FM
22 Scansione completamente automatica e 

stazione di memoria
23 Unità AM
24 AM

25 Durata autospegnimento
26 SW
27 Simbolo batteria
28 Unità FM, SW
29 Frequenza/ora/indirizzo della stazione

Funzionamento
a) Accensione/spegnimento della radio
1. Aprire il vano batterie e inserire la batteria da 2000 mAh con la corretta polarità.

Rimuovere la batteria in caso di inutilizzo prolungato del dispositivo. Per continuare l’uso, 
caricare la radio utilizzando la manovella o il pannello solare per 5-10 minuti prima di 
inserire la batteria.

2. Chiudere il vano batterie. Il display LCD mostrerà l’orario.
3. Premere il tasto di accensione fino a quando non viene visualizzato "On". La radio è ora 

accesa.
4. Premere di nuovo il tasto di accensione fino a quando non viene visualizzata la scritta "Off". 

A questo punto la radio è spenta.

b) Impostazione del timer di autospegnimento
1. Tenere premuto il tasto Sleep (autospegnimento) finché non viene visualizzato "90", il che 

significa che la radio si spegnerà automaticamente dopo 90 minuti.
2. Premere di nuovo il tasto Sleep per passare da 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20, 10 e Off per 

impostare il timer di autospegnimento in base alle esigenze.

c) Utilizzo dell’antenna
• Radio FM

Estrarre l'antenna e modificarne la lunghezza e l'orientamento per ricevere il segnale migliore. 
Se c'è una forte interferenza e vengono ricevute due o più stazioni contemporaneamente, 
accorciare l'antenna.

• Radio AM
Per ricevere la radio a onde medie viene utilizzata un'antenna magnetica incorporata. 
Il miglior segnale può essere ottenuto ruotando la direzione dell'unità radio anziché 
l'antenna.

• Radio SW
Estrarre l'antenna e modificarne la lunghezza e la direzione per ricevere il segnale migliore.

d) Modalità di ricezione delle trasmissioni
Premere il tasto Banda per selezionare le modalità di banda di ricezione richieste, che 
consistono in:
• FM: 87-108 MHz
• AM: 520-1710 kHz
• SW: 3-10 MHz (SW1), 10-18 MHz (SW2)

e) Ascolto della radio
• Regolazione fine dei valori di passo minimo

Premere il tasto Tun+ (Sintonizzazione+) o Tun- (Sintonizzazione-) per aumentare 
o diminuire il valore del passo della frequenza radio. I valori minimi del passo sono 0,1 MHz 
per FM, 9 kHz per AM e 0,005 MHz per SW.

• Scansione radio automatica
Premere a lungo il tasto Tun+ o Tun- per 1 secondo per aumentare o diminuire rapidamente 
la frequenza radio finché non viene trovata automaticamente una trasmissione.

• Scansione radio completamente automatica
Premere a lungo il tasto Scan per cercare rapidamente tra le frequenze più basse e più 
alte per le trasmissioni radio e memorizzarle in base al numero di indirizzo (da P01 a P25).

f) Utilizzo della radio
• Selezionare una stazione

Premere i tasti M+ o M- per selezionare i canali salvati. Se uno di questi tasti non viene 
premuto dopo 2 secondi, la radio passerà per impostazione predefinita alla stazione che 
è stata ascoltata per ultima. Se non ci sono canali salvati, verrà visualizzato "Em" (vuoto).

• Regolazione del volume
Premere a lungo il tasto Vol+ o Vol- per regolare il volume tra i 31 livelli.

• Blocco radio
Premere a lungo il tasto di Blocco per 1 secondo per bloccare tutte le funzioni dei tasti; sarà 
mostrato . Premere di nuovo a lungo il tasto Blocco per 1 secondo per rimuovere il 
blocco.

• Ricarica della radio
1. La ricarica può essere eseguita ruotando la manovella in senso orario o antiorario, 

collegando il caricabatterie 5V CC o utilizzando il pannello solare. Quando la batteria è in 
carica, l'indicatore di carica lampeggerà e verrà visualizzato il simbolo della batteria. Una 
volta che la batteria è completamente carica, l'indicatore di carica si spegnerà e verrà 
visualizzato il simbolo della batteria di carica completa.

2. Torcia
Premere il tasto Torcia On/Off per utilizzare la torcia.

• Allarme di emergenza
Premere a lungo il tasto Alert On/Off per 1 secondo per far suonare l'allarme di emergenza. 
La torcia e il display lampeggeranno.

• Caricatore USB
Collegare il cavo di ricarica USB alla porta di uscita DC5V per caricare un telefono cellulare 
o un dispositivo simile. 

• Regolazione dell’ora
Premere a lungo il tasto Vol- per 1 secondo e premere i tasti Tun+ e Tun- per regolare 
l'ora. Premere il tasto Vol- per scorrere tra le ore e i minuti, quindi premere il tasto Vol- per 
confermare l'orario.

• Impostazione dell’allarme
Premere il tasto Vol+ per visualizzare l'orologio, premere nuovamente il tasto Vol+ per 
1 secondo e premere i tasti Tun+ e Tun- per regolare l'ora dell’allarme. Premere il tasto 
Vol+ per scorrere tra le ore e i minuti, quindi premere il tasto Vol+ per confermare l'ora 
dell’allarme. Quando la radio si accende all’ora dell’allarme impostata, premere un tasto 
qualsiasi per spegnerla. Se l'allarme non è disattivato, suona continuamente per 1 ora e poi 
si spegne automaticamente.

Manutenzione e pulizia
• Scollegare il prodotto dalla rete prima di pulirlo.
• Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol isopropilico o altre soluzioni chimiche in quanto 

possono danneggiare l'alloggiamento e compromettere il funzionamento del prodotto.
• Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo di lanugine.
• Dichiarazione di conformità (DOC)
• Con la presente Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dichiara 

che questo prodotto soddisfa la direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:

• www.conrad.com/downloads
• Inserire il numero d’ordine del prodotto nel campo di ricerca; in modo da poter scaricare la 

dichiarazione di conformità UE nelle lingue disponibili.

Dichiarazione di conformità (DOC)
La Società, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dichiara che il 
prodotto è conforme alla direttiva 2014/53/CE.
• Cliccare sul seguente link per leggere il testo integrale della dichiarazione di conformità UE: 

www.conrad.com/downloads
Inserire il numero d’ordine nel campo di ricerca; successivamente sarà possibile scaricare la 
dichiarazione di conformità UE nelle lingue disponibili.
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Smaltimento
a) Prodotto

 Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul mercato europeo
 devono essere etichettate con questo simbolo. Questo simbolo indica che
 l'apparecchio deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati al
.termine della sua vita utile

 Ciascun proprietario di RAEE è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti
 urbani indifferenziati. Gli utenti finali sono obbligati a separare le vecchie batterie
 e accumulatori che non sono integrati nell'apparecchiatura, nonché a rimuovere
 le lampade che possono essere rimosse dall'apparecchiatura destinata allo
.smaltimento, prima di consegnarla presso un centro di raccolta

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare 
gratuitamente le vecchie apparecchiature. Conrad offre le seguenti opzioni di reso gratuito 
(ulteriori informazioni sulla nostra pagina internet):
• presso le nostre filiali Conrad
• presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
• presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi di 

ritiro istituiti da produttori e distributori ai sensi della normativa specifica
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul vecchio dispositivo 
destinato allo smaltimento. 
Si noti che in paesi al di fuori della Germania potrebbero essere applicabili altri obblighi per la 
restituzione di vecchie apparecchiature e il loro riciclaggio.

b) Batterie (ricaricabili)
Rimuovere le batterie/le batterie ricaricabili inserite e smaltirle separatamente dal prodotto. 
Il consumatore finale ha l’obbligo legale (Normativa sulle batterie) di restituire tutte le batterie/
batterie ricaricabili usate; è vietato smaltirle tra i rifiuti domestici.

Le batterie/batterie ricaricabili contenenti sostanze nocive sono contrassegnate dal 
simbolo qui mostrato, che indica che è vietato lo smaltimento con i rifiuti domestici. 
Le denominazioni principali per i metalli pesanti sono: Cd=cadmio, Hg=mercurio, 
Pb=piombo (l’indicazione si trova sulle batterie/batterie ricaricabili, per es. sotto il 
simbolo del bidone dell’immondizia indicato a sinistra).

È possibile consegnare le batterie/batterie ricaricabili usate negli appositi centri di raccolta 
comunali, nelle nostre filiali o in qualsiasi punto vendita di batterie e accumulatori! In questo 
modo si rispettano gli obblighi di legge contribuendo al contempo alla tutela ambientale.
Prima dello smaltimento, è necessario coprire completamente i contatti esposti delle batterie/
batterie ricaricabili con un pezzo di nastro adesivo per evitare cortocircuiti. Anche se le batterie/
batterie ricaricabili sono scariche, l’energia residua che contengono può essere pericolosa in 
caso di corto circuito (scoppio, forte riscaldamento, incendio, esplosione).

Dati tecnici
Alimentazione ................................... Batteria ricaricabile agli ioni di litio integrata (2000 mAh, 

3,7 V)
Uscita porta USB ..............................Max. 5 V/CC, 2,4 A
Gamma di frequenza di ricezione ..... FM: 87-108 MHz 

AM: 520-1710 kHz 
SW1: 3-10 MHz 
SW2: 10-18 MHz

Sensibilità ricezione .......................... FM: 8 dB 
AM: 86 dB 
SW: 10 dB

Rapporto segnale/rumore ................. FM: 32 dB 
AM: 20 dB 
SW: 30 dB

Dimensioni ........................................120x 76 x 43 mm
Peso .................................................208 g


